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Slackline Indoor

Slackline

Indoor

Slacklining ist eine vielseitige Sportart, die das Balancieren auf einem schmalen, flexiblen Band

(der Slackline) umfasst, welches zwischen zwei festen Punkten, wie Pfosten oder Wand-

halterungen, gespannt ist. Urspr�nglich von Kletterern als Trainingsmethode entwickelt, hat sich

Slacklining zu einer eigenständigen Sportart entwickelt mit der sowohl kürperliche Fitness als

auch Konzentration gefürdert wird. Mit der richtigen Ausr�stung und Sicherheitsvorkehrungen

kann jeder das Balancieren auf der Slackline erlernen und geniessen.

Montagearten Indoor

Slackline-Pfosten

verzinkt blau Ø 70

Slackline-Pfosten

Aluminium Ø 110

Slackline-Halter 2-fach

(Wandbefestigung)
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Slackline 

Indoor

Slackline en salle

 Types de montage en salle

La slackline est un sport polyvalent qui consiste à se tenir en équilibre sur une sangle 
élastique (la slackline) tendue entre deux points fixes, tels que des montants ou des fixa-
tions murales. Initialement développée par des grimpeurs en tant que méthode d’entraî-
nement, la slackline est devenue un sport à part entière qui favorise à la fois la condition 
physique et la concentration. Avec un équipement adapté et des mesures de sécurité 
appropriées, tout le monde peut apprendre à se balancer sur une slackline et y prendre 
plaisir.

Montants de slackline 
galvanisés bleus Ø 70

Montants de slackline
en aluminium Ø 110

Supports pour slackline,
double (fixation murale)
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Bodenh�lse + Slackline-Pfosten Indoor

Bodenh�lse Ø 110

f�r Spielständer

Slackline-Pfosten

(Alu) f�r Boden-

h�lse Ø 110

Adapter f�r Slackline-

Pfosten Ø 70 in

Bodenh�lse Ø 110

Slackline

Indoor

Einbau der Bodenh�lsen

W oder W´ = minimale Einbautiefe = 160

X = H�lsenniveau gemäss Bodenbelag - Lieferant

Slackline-Pfosten

Indoor verzinkt

blau Ø 70

Der Slackline-Pfosten Alu Ø 110 kann direkt in die Bodenh�lse Ø 110 gesteckt werden.

Bei der Verwendung des Slackline-Pfosten Indoor Ø 70 in Verbindung mit der Bodenh�lse Ø 110, muss

vorab der Adapter eingesetzt werden. In Verbindung mit der Bodenh�lse Ø 70 (Reckh�lse) kann der

Slackline-Pfosten Indoor Ø 70 direkt eingesetzt werden.

Spiel Moment

Slackline 14 kNm

Angabe f�r eine Slackline je Pfosten

Bodenh�lse Ø 70

f�r P-Reck

  Deckel bauseits

  Dilatationsfuge bauseits

  OK fertig Boden

  OK Betonplatte

  Verstärkungsrahmen

  (wenn W < 160mm)

  Vergussmürtel schwindfrei,

  schnell abbindend
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200 x 200 oder Ø 200

W
 ´

Innen Ø 60/70/110
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Slackline 

Indoor

 Douille + Montants de slackline pour l’intérieur

Installation des douilles

Montants de slackline
(aluminium) pour  
douille Ø 110

Douille Ø 110 pour 
support de jeu

Adaptateur pour 
Montants de slackline 
Ø 70 dans douille au 
sol Ø 110

Douille Ø 70 pour 
barres fixes

Couvercle aux soins du client

Bord supérieur sol fini

Bord supérieur dalle de béton

Joint de dilatation aux soins du client

Cadre de renfort 
(si W < 160 mm)

Mortier de scellement sans retrait, 
à prise rapide

W ou W´= Profondeur minimale d’encastrement= 160

X= Niveau de la douille selon le revêtement de sol - Fournisseur

Montants de slackline 
d’intérieur galvanisés 
bleus Ø 70

Le poteau de slackline en aluminium Ø 110 peut être inséré directement dans la douille 
Ø 110. Lorsque le montant de slackline pour l’intérieur Ø 70 est utilisé dans une douille 
Ø 110, l’adaptateur doit être inséré au préalable. Le montant de slackline pour l’intérieur 
Ø 70 peut être utilisé directement avec une douille Ø 70 (douille pour barre fixe).

Jeu Moment

Slackline 14 kNm

Indication pour une slackline par 
montant

Ø intérieur 60/70/110

200 x 200 ou Ø 200
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Slackline-Halter Indoor

Slackline

Indoor

Montage in Nische mit / ohne Türe
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Montage Aufputz mit Schutzabdeckung
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Segmentanker

M12x100 mm
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PH

PV

PH

PV

PH(Alu)   .: max. 15.0 kN

PH(Stahl) .: max.   9.0 kN

PV    .: max.   1.0 kN

Die Befestigungen d�rfen nur im Bereich

einer Betonwand ausgef�hrt werden.

Zudem ist die Belastbarkeit der Wand

vom Ingenieur zu bestätigen

Slackline-Pfosten Indoor (in H�lse)

PH

PH.: max. 9.0 kN

PV.: max. 1.0 kN
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Anschlagstrukur + Anschlagpunkt

PV
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Slackline-Halter Indoor

Slackline

Indoor

Montage in Nische mit / ohne Türe
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PV

PH(Alu)   .: max. 15.0 kN

PH(Stahl) .: max.   9.0 kN

PV    .: max.   1.0 kN

Die Befestigungen d�rfen nur im Bereich

einer Betonwand ausgef�hrt werden.

Zudem ist die Belastbarkeit der Wand

vom Ingenieur zu bestätigen

Slackline-Pfosten Indoor (in H�lse)
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PH.: max. 9.0 kN

PV.: max. 1.0 kN
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Indoor

	
	

 3/3

Support de slackline pour l’intérieur

Montants de slackline pour l’intérieur (dans une douille)

Montage dans une niche avec / sans porte Montage en saillie avec cache de protection

Fixation 
segmentée

Point de fixation

Structure de fixation+ Point de fixation
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PH.: 	 max. 9.0 kN
PV.: 	 max. 1.0 kN

PH(alu).: 	 max. 15.0 kN
PH(acier).: 	 max. 9.0 kN
PV.: 	 max. 1.0 kN

Les fixations ne doivent être réalisées que 
dans la zone d‘un mur en béton.
La capacité de charge du mur doit éga-
lement être confirmée par un ingénieur.


